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 گروه خدماتي اهورا

 گفتار نيك كردار نيك
 انديشه نيك

گروه خدماتي اهورا با همكاري اساتيد، مترجمين و 
متخصصين باتجربه  آماده ارائه خدمات زير به شما

 :ي باشدعزيزان م
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 انگليسي و فارسي
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 )توسط مترجمين مجرب و رسمي(فارسي 

طراحي آرم، فلاير،:  انجام كليه امور تبليغاتي از قبيل      5
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فرمهاي اداري اعم از دولتيمشاوره و تكميل كليه      5
... و Citizenship ،SIN ،MSP: و خصوصي از قبيل

مترجم همراه و مشاور در امور مختلف تازه واردين از 5
امور بانكي، ثبت نام مؤسسات آموزشي، اجاره:  قبيل

 منزل يا محل كسب و خريد يا ليز ماشين

مشاور در امور سرمايه گذاري، ثبت شركتها و تهيه 5
Business Plan 

  :تدريس خصوصي 5
فيزيك، رياضي، كامپيوتر، فارسي، فرانسه، انگليسي،

 IELTS،  High School Englishتافل، 

 تكميل فرمهاي مالياتي سالانة اشخاص !
) Tax( 

:لطفاً جهت اطلاعات بيشتر با تلفنهاي زير تماس بگيريد
604-783 0955 604-925 3234

 604-922 4248 
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Father’s Day 
We celebrated Mother’s Day about  a month 

ago and now it’s Dad’s turn to have his special 
day. Would you believe that Father’s Day 
original nearly a century ago? 

There is a lot of debate over when and 
where the first Father’s Day celebration took 
place. 

Some people say it was held in West 
Virginia during a church service in 1908. 
Others say that the first ceremony was held in 
Vancouver, Washington, in 1909. 

Although Father’s Day was originally 
intended for dads only, nowadays, many 
people also honor their stepfathers, uncles, 
grandfathers, brothers, and other adult male 
friends in their life. Take some time on 
Father’s Day and do something special for 
them! 

     
 
 
 
 
 
 

                           

 يادداشت سردبير      
 
 خوانندگان عزيز  خدمتسلام با 

 

  ژوئن مصادف با روز 17روز 
  روز پدر را به پدران.پدر است

 بزرگوار و زحمت كش در سراسر
 اميد . جهان تبريك مي گوئيم

 و با تلاشي خستگي     است كه همواره در زندگي موفق باشند       
ناپذير همواره بهترين راهنما و الگوئي درست براي فرزندان            

 .عزيزشان باشند
به اميد روزي كه خانواده ها بتوانند با آرامش كامل در كنار            

 .يكديگر روزگاري خوش سپري كنند
 

 فرين آئينه ساز   
 

 :چند توصيه مهم از كارشناسان تعليم و تربيت
 

 . نقش مهمي در زندگي فرزندان دارد و متانت پدروقار -1
بايد همواره از مقابله و رو در رو شدن با فرزندان اجتناب             -2

كنند و بهتر است رفتار مسالمت آميزي با فرزندان پيشه          
 .كنند

همواره مقام و شايستگي فرزندان را بالا ببرند و از آنان              -3
 .بخواهند نظرات خود را با آنان در ميان بگذارند

دن با فرزندانشان، آنان را براي آينده آمـاده        با مشورت كر   -4
مي كنند و از همـه مهمتـر پـل عـاطفي ميان اين دو              

 .ايجاد مي شود
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Take the time 
� Take time to love… 

It is the secret of eternal youth! 
� Take time to laugh… 

It is the music of the heart! 
� Take time to cry… 

It is the sign of a large heart! 
� Take time to read… 

It is the source of knowledge! 
� Take time to hear… 

It is the power of intelligent! 
� Take time to think… 

It is the key of success! 
� Take time to play… 

It is freshness of childhood! 
� Take time to dream… 

It is breath of happiness! 
� TO LOVE 

Because time passes… 
Quickly 
And never returns! 

Happy road to life 
My friends 

 نكته هاي زندگي
 زندگي هديه اي بزرگ است كه به ما مي دهند، از آن خوب استفاده كن �
 براي نفوذ كردن به دل دشمن، اول خوب به حرف هايش گوش كن �
  آخر از همه خود را فراموش كناول از همه ديگران را به ياد بياور و �
 براي دوست داشتن ديگران ، اول بايد خود را دوست بداري �
 اگر راهنما نداشته باشي، به هر راهي ممكن است بروي �
 هيچ دو چيزي شبيه به هم نيستند، يكي متكي به ديگري است �
 فكر، عمل ايجاد مي كند و عمل، نتيجه به بار مي آورد �
 خاطر بسپاريم، حقيقت خود در خاطر مي ماندنيازي نيست حقيقت را به  �
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 كانادا                                                                             
است و در زمينه هاي مختلفي چون ساخت و ساز، تجارت و صنعت پويا و                 

 Fraserمراكز خريد و تجارت ابسفورد بعنوان مركز تجاري           .  فعال است 
Valley           رد و از آن جمله به           شهرهاي اطراف را نيز تحت پوشش دا

Sevenoaks Shopping Centre     و Power Centre   و 
Cascade Aerospace            در  فرودگاه ابسفورد مي توان اشاره كرد كه 

 نفر كارمند هر ساله پذيراي علاقه مندان نمايشگاههاي هوائي از              500با  
شهرهاي اطراف داخل كانادا و هم چنين امريكا و شركت كنندگان و                   

 .دگان اين نمايشگاه كه به شهر ابسفورد وارد مي شوند، مي باشدبازديدكنن
 

Tradex   فوت مربع مساحت، با پريائي نمايشگاههاي          120ر000 با
مختلف بخصوص نمايشگاههاي تخصصي هوائي و هواپيمائي سهم بسزائي         

فرودگاه ابسفورد نيز با دراختيار داشتن امكاناتي         .  در اقتصاد اين شهر دارد     
خلباني، تجهيزات فرودگاهي در حال حاضر سرويس هاي           چون آموزش    

 .پروازهاي داخل كانادا و مكزيك را امكان پذير نموده است

**** 
 

  

 June 6,2007 –  

Clean Air Day? 
June 6,2007, builds on 
a tradition of community 
activities that target  
environment, health and transportation issues 
during Canadian Environment Week? June 3-
9, 2007. CAD is very much grassroots event 
relying on strong partnerships with all sectors 
of society. CAD is about all of us, as 
individuals and as members of our 
communities, making choices that help create a 
cleaner, safer world for ourselves, our families 
and the next generation. 

 
 
 
  

 

 Abbotsfordآبسفورد 
 

 134ر000شهر آبسفورد با  
 نفر جمعيت، پنجمين شهر

   بشمار B.Cبزرگ استان 
 .مي رود

 
 

 اين شهر در مركز 
  Fraser Valleyدره 

 كيلومتـري ونكـوور قرار گرفتـه و با مـزارع و روستاهـاي            70و به فاصله    
لايمي دارد  آب و هـواي مطبـوع و م     .  كوچـك و بـزرگ احاطه شـده است     

كـه در تابستـان تـا حـدي گـرم و در زمستـان كمي سـردتر از ونكـوور                
 از غـرب به ونكـوور و از شرق به شهـر          1است و از طـريق اتوبـان شمـاره       

Hope   به مرز آمريكا و     11در عين حال از طريق اتوبان        .   منتهي مي شود 
يش دبستاني تا   تحصيلات در تمام مقاطع از پ       .   راه دارد  Missionشهر  

دانشگاهي چه بصـورت دولتي و يا خصـوصي امكـان پذير بوده و با ورود به 
 University College of the Fraser Valleyكالج ـ دانشگاه     

(UCFV)                    مي توان در بسياري از رشته ها مخصوصاً رشته هاي 
 هوانوردي از امكانات 
 . تحصيلي برخوردار بود

 بيمارستان
General Hospital  

  تخت با 200با ظرفيت 
 تجهيزات پزشكي در حال 
 حاضر جوابگوي نيازهاي 

 Regional Hospitalساكنان اين شهر است و اميد مي رود بيمارستان          
 تخت و مركز سرطان شناسي آبسفورد با تسهيلات مدرن و            300با ظرفيت   

 . تجهيزات كامل نيز بزودي جايگزين بيمارستان قبلي شود
 

م چنين داراي چندين پارك ـ موزه مراكز تفريحي و كتابخانه           اين شهر ه  
 يكي از بزرگترين كتابخانه ها بشمار       Fraser Valleyاست كه در منطقه     

 .مي رود
  

منازل و خانـه هاي شهر ابسفورد در اندازه ها و سايزهاي مختلف به                 
 و يا     Town Houseچشم مي خورد اين خانه هـا چه به شكل                

مجموعه هاي مسكوني بزرگ از منظره زيبا و چشم انداز طبيعت           آپارتمانها و   
 Straiton Bowlبا اجراي پروژه ساختماني     .  اطراف شهر برخوردار است   

اين .   نفـر را در خـود جاي خواهد داد         15000در آينـده جمعيتي بيش از       
 كه به فاصله كمي از ابسفورد قرارداد،          Samasطرح در دامنـه كوههاي      

رشد اقتصادي اين شهر از روند متعارف و پابرجـائي برخـوردار. اجرا مي شود

Clean Air Day 



  No2007. 01Friday June .23                                               5                         1386 خرداد 11،  جمعه 23گپي با مهاجرين شماره 

 زنگ مثبت انديشي
ظب پلهاي  موا...  است»  شتابزدگي«مخرب ترين كلمه      

 .پشت سرت باش
آن را با نور علم روشن      ...  است»  ناداني«تاريك ترين كلمه    

 .كن
 .آن را ناديده بگير... است» اضطراب«كشنده ترين كلمه 

 .منتظرش بمان... است» انتظار«صبورترين كلمه 
 .سعي خود را بكن... است» بخشش«با ارزش ترين كلمه 
ز زيبائي در آن     را...  است»  خوشروئي«قشنگ ترين كلمه     

 .نهفته است
بدان كه جمع هميشه      ...  است»  وفاداري«رساترين كلمه 

 .بهتر از يك فرد بودن است
زندگي بدون آن   ...  است»  هدفمندي«محرك ترين كلمه     

 .پوچ است

پس ...  است»  موفقيت«و هدفمندترين كلمه     
 پيش به سوي آن

 
 
 
 
 

 »ترين ها«
 .ا تمرين كنآن ر... است» گذشت«ترين كلمه سازنده 

 .آن را به كار بر... است» ما«پرمعني ترين كلمه 
 .به آن ارج بده... است» عشق«عميق ترين كلمه 

 .با آن بازي نكن... است» تنفر«بي رحم ترين كلمه 
 .از آن حذر كن... است» من«خودخواهانه ترين كلمه 

 .آن را فرو بر... است» خشم«ناپايدارترين كلمه 
 .با آن مقابله كن... است» ترس«لمه بازدارنده ترين ك

 .به آن بپرداز... است» كار«با نشاط ترين كلمه 
 .آن را بكش... است» طمع«پوچ ترين كلمه 

 .براي داشتنش دعا كن... است» صبر«سازنده ترين كلمه 
 .به آن اميدوار باش... است» اميد«روشن ترين كلمه 
 .آن را نخور... است» حسرت» ضعيف ترين كلمه

 .آن را فراگير... است» دانش«تواناترين كلمه 
 .آن را داشته باش... است» پشتكار«محكم ترين كلمه 
 .به اميد آن نباش... است» شانس«سمي ترين كلمه 
 .آن را حفظ كن... است» لبخند«لطيف ترين كلمه 

 .آن را ايجاد كن... است» تفاهم«ضروري ترين كلمه 
 .به آن اهميت بده. ..است» سلامتي«سالم ترين كلمه 
 .به آن اعتماد كن... است» اعتماد«اصلي ترين كلمه 

از آن سو استفاده     ...  است»  رفاقت«دوستانه ترين كلمه     
 .نكن

 .با آن روراست باش... است» راستي«زيباترين كلمه 
دوست داري با تو      ...  است»  تمسخر«زشت ترين كلمه      

 چنين شود؟؟
 .رايش ارزش قايل شوب... است» احترام«موقرترين كلمه 
 .به آن برس... است» آرامش«آرامترين كلمه 

 .حواست را جمع كن... است» احتياط«عاقلانه ترين كلمه 
اجازه نده  ...  است»  محدوديت«دست و پاگيرترين كلمه       

 .مانع پيشرفت شود
 .وجود ندارد... است» غيرممكن«سخت ترين كلمه 

 

                                                 

 مشعل
 
 

 مردي در عالم رويا فرشته اي
 را ديد كه در يك دستش مشعـل و در دست ديگرش
سطل آبي گرفته بود و در جاده اي روشن و تاريك راه

 .مي رفت
 

اين مشعل و«:  مرد جلو رفت و از فرشته پرسيد         
 »سطل آب را كجا مي بري؟

 
مي خواهم با اين مشعل بهشت«:  دادفرشته جواب   

را آتش بزنم و با اين سطل آب، آتش هاي جهنم را
آن وقت ببينم چه كسي واقعاً خدا را.  خاموش كنم 
 »!دوست دارد
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    ادامه نه كليد طلائي
يوپيويينگ و تزلونگ، هر دو شصت و دو ساله و اهل هنگ كنگ              

آنها اغلب براي ديدار عروس و پسرشان، چند ماهي را در           .  هستند
 .فيلادلفيا مي گذرانندمنزل آنها در 

مادر شوهرم به جاي اين كه بي مقدمه وارد           «:  كاترين مي گويد  
از من مي پرسد    .  شود و كارها را به روش خودش در دست بگيرد          

آنها در منزل ما به روش ما       .  كه چه كمكي مي تواند به من بكند        
زندگي مي كنند و هر وقت من براي ديدار آنها مي روم، سعي مي              

 .»داب چيني زندگي كنمكنم با آ
  باعث نشويد آنها احساس گناه كنند-5

. والدين بايد منبع توليد انرژي مثبت باشند       «:  هورسلي مي گويد  
. »به اين ترتيب زندگي در كنار آنها بسيار دلپذير خواهد بود                

چرا «:  يا»  چرا به من كم تلفن مي كن؟       «:  شنيدن جملاتي مانند  
هائي است كه بچه ها دلشان        دقيقاً چيز »  از من تشكر نكردي؟    

بعضي از والدين گمان مي كنند فرزندشان با        .  نمي خواهد بشنوند  
برخي از زوج ها شكايت     .  تغيير محل، آنها را هم ترك كرده است        

دارند از اين كه هنگام تعطيلات از جانب هر دو خانواده تحت                
فشار قرار مي گيرند كه تعطيلات را با آنها بگذرانند و به اين                  

 .رتيب احساس مي كنند كه از وسط نصف مي شوندت
بهتر است والدين به فرزندانشان پيشنهاد        «:  هورسلي مي گويد   

توقعات بي  .  كنند كه هر سال يكي از خانواده ها را انتخاب كنند           
پدر و  .  جا باعث مي شود عروس يا داماد احساس گناه كنند              

» مادر«يا » پدر«مادرها نبايد از اين كه عروس يا دامادشان آنها را         
خطاب نمي كنند، ناراحت شوند، زيرا طبيعتاً رابطه اي را كه با               

 17ادامه در صفحه .          والدين خودشان دارند، با آنها ندارند
 

 از كتاب رازهاي شاد زيستن
 قسمت دوم

  قبل از هر چيز، با هم دوست باشيد-3
 كسي«:  دكتر ويش يك والد خوب را چنين توصيف مي كند          

 .»كه فرزندانش در بزرگسالي هم بخواهند با او باشند
جان شاتو چهل و يك ساله، به همراه خانواده اش از جورجيا             
به مري لند نقل مكان كرد تا بتواند در نزديكي پدر و مادر                

من به چشم دوست به      «:  او مي گويد  .  همسرش زندگي كند  
گستري شاتو كه در داد   »  آنها نگاه مي كنم، نه والدين همسرم      

. كار مي كند، تعطيلاتش را با پدر زن و مادر زنش مي گذراند            
آنها اشخاص سخاوتمندي هستند و گرما و          «:  او مي گويد   

آداب اجتماعي قديمي ها را دارنـد و هميـن امـر، بـودن با              
 .»آنهـا را لـذت بخـش مي كند

 ... وقتي در سرزمين خود نيستيد-4
دين و عروس و دامادها      هنگامي كه تفـاوت هاي ميـان وال       

ارزش ها و فرهنگ ايشان را در معرض خطر قرار مي دهد،               
كاترين پانزارلاِ ـ تزِ، سي و چهار ساله،         .  مشكل بروز مي كند   

مدت نه سال اسـت كه در خانـواده اي دو فرهنگي زندگي              
والدين بايد به روش زندگي متفاوتي       «:  او مي گويد  .  مي كند 

 .» است احترام بگذارندكه فرزندشان انتخاب كرده
پانزارلا ـ تز، روانشناس است و مي گويد از اين كه خانوادة               
چيني همسرش تلاش مي كنند خود را با روش زندگي                

 . امريكائي او و پسر خودشان وفق دهند، خوشحال است
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     Culture Note 
Marriage 
By: Sanam Sepehry 
 

This article is to follow one concept mentioned 
in my last writing; dating. Iranian teenagers and 
young adults that have been here for a few years 
are first concerned with attending school, 
learning English and fitting in this culture and 
environment with their peers. Once this rapid 
adaptation has occurred, they give rein to their 
hormones and pheromones. They notice the 
opposite sex and they start dating. They all 
usually go to the same school, share the same 
classes and have the same friends. The dating 
consists of going to the mall, going to movies or 
hanging out downtown. Once in University, they 
date someone in their field of study, mainly 
sciences for Iranians as per tradition, rules or 
simply cultural influences. They study together 
for midterms, and finals. They write up 
laboratory experiment results. They walk from 
class to class venting about assignments, chapters 
to be covered, and their professors. What happens 
when school is over, with a degree in their hands 
they obtain a job and start their chosen career? 
So, their original goal is achieved. Their parents 
are proud and they have their lives ahead of them. 
What happened to dating? When does the 
question or the thought of marriage surface? 
Unlike Canadians, we Persians do not believe in 
dating for fun, it always must have a purpose. In 
our mid-twenties it becomes inappropriate to date 
just to get to know someone or to have a good 
time and enjoy our youth. I discussed my 
romantic experiences with my colleagues and my 
parents wish to see me married soon. The usual 
remark and reaction is you are too young, enjoy 
yourself, date as much as you can, have fun, get 
to know the person, go out and mingle and so 
forth. Like other Iranian-Canadians, I question 
both arguments, once again, what are my values, 
what do I want, am I ready to be a wife, do I want 
kids now, if any, who do I marry, Caucasian or 
Persian? It is not like Iran, where a young male 
adult just goes to his parents and says I like this 
girl and with this he sets in motion a sequel of  - 

 

actions leading to marriage in a few weeks. Or for 
the girl, to have to wait at home till someone 
notices you and likes you and decides to come 
with his parents to ask for your hand and decide on 
the Mehrieh. I think we can always abide by those 
traditions even in this environment, but the 
expectations are different here. The men and 
women act different. In general, the young couples 
like to date a few weeks or months or even years 
to get to know each other. They only involve the 
parents when they know for sure that they are 
ready to take the next step and become a family. 
This sometimes happens in their late twenties or 
thirties or forties. There is no rule or pressured 
time to get married. We have adapted this North-
American change into our tradition, however, 
some things have remained constant. Regardless 
of our location, Canada or Iran, in general girls 
want a well educated, economically stable, and 
well raised man who can take care of them, protect 
them, whom they can lean on and they can be 
proud to introduce him to their families and 
friends. Most women want the gallantries, the 
wooing and the charm send their way; Opening 
doors, giving flowers, flirting, teasing and really 
appreciating their unique and personal beauty and 
identity. I can’t try to pretend to know what men 
want, but my point here is that geography does not 
change the expectations and the demands that most 
girls were brought up with. However, I can tell in 
our defense, it is true that materials have value in 
our eyes, but we are all different, one from the 
other, we all value things differently, and it all 
comes down to our upbringing our parent’s 
influences, the environmental inputs and most 
important of all, our personal value system; how 
much do we know our self and what do we really 
want in life. What will make one happy? 
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   سوسن اسكافي: تهيه و تنظيم                  اصطلاحات                                                       

                                بخش بيست و سوم  
 :               در اين بخش جملات مربوط به هوا و انواع آن                                                                                              

The weather and types of it: 
 

1. What’s the weather like? 
  هوا چطور است؟-1
 

2. It’s often rainy. It’s rarely sunny. 
 .بندرت آفتابي است.  هوا اغلب باراني است-2
 

3. It’s cloudy most of the time. 
 . هوا در اغلب اوقات ابري است-3
 

4. The sky is partly cloudy today. 
 . آسمان امروز نيمه ابري است-4
 

5. It’s nice and warm. 
 . هوا خوب و گرم است-5
 

6. It’s been raining nonstop for two days. 
 . دو روز است كه بلاوقفه باران مي بارد-6
 

7. It’s raining cats and dogs outside. 
 . بيرون مثل سيل باران مي بارد-7
 

8. I got wet in the rain. 
 . زير باران خيس شدم-8
 

9. The rain has stopped. It’s clearing up. 
 .آسمان دارد صاف مي شود.  باران قطع شده است-9

 

10. It’s very moist in this city especially in the 
winter. 

 .خصوصاً روز زمستان.  هوا در اين شهر خيلي مرطوب است-10
 

11. It was two degrees below zero yesterday. 
 . ديروز هوا دو درجه زير صفر بود-11

 

12. It was so hot yesterday that I had a sunstroke. 
 . ديروز هوا بقدري گرم بود كه آفتاب زده شدم-12

 

13. There’s thick fog. I can’t see more than a few 
meters ahead. 

 .بيش از چند متر جلوتر را نمي توانم ببينم.  مه غليظي است-13
 

14. I love sunshine. I like lying in the sun. 
 .دوست دارم زير آفتاب دراز بكشم.  من عاشق نور آفتابم-14
 

 

  

 

 داروخانه نورت وست

  
 به مديريت دكتر شارعي

  مارين درايو، نورت ونكوور،1348: آدرس
              مابين مرسدس بنز و پلازاي سيو آن فود

 (Bridgman)           نزديك به تقاطع مارين درايو و  

 
 604-982-0981:              تلفن
 604-982-0903:              فكس

 604-70750308:تلفن اضطراري
 

نسخه پيچي و تأمين داروهاي بدون نسخه، 
 دليوري رايگان دارو به غالب نقاط شهر
 راهنمائي براي بيمه داروئي فارماكر

 

 :ت كار ساعا
  شب7 صبح تا 10دوشنبه تا جمعه  

   عصر 6 صبح تا 11شنبه ها

Joke☺ 
Ali and Bahman met each other in a café

shop. Bahman saw Ali was smoking two
cigarettes at the same time, so he asked, “why
you are smoking two cigarettes at the same
time?” 

Ali replied, “One is for me and the other is
for friend who is in jail.” 

Next week they met again. Bahman noticed
Ali was smoking one cigarette. He
surprisingly asked, “Is your friend released?” 

Ali said, “No, I quit!” 
    By: Doreen 
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“Quotable Quotes” 
 
Sacrifice. When you decide to give yourself to 

a great cause, you must arrive at the point where 
no sacrifice is too great. 

                  Coretta Scott King 
 

Perform. Talent does what is can; genius does 
what it must. 

                     Edward George 
 

Practice. Practice is a means of inviting the 
perfection desired. 

                     Martha Graham 
 

Passion. Wherever you go, go with all your 
heart. 

                                     Confucius  
 

In the absence of certainty, instinct is all you 
can follow. 

                    Jonathan Cainer 
 

In a conversation, keep in mind that you’re 
more interested in what you have to say than 
anyone else is. 

                       Andy Ronney 
 

Discipline without freedoms is tyranny; 
freedom without discipline is chaos. 

                            Cullen Hightower 
 

Your dreams can be realities. They are the 
stuff that leads us through life towards great 
happiness. 

                  Deborah Norville 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Poetry 
 رباعيات حكيم عمر خيام نيشابوري

Omar Khayam  
 گويند كسان بهشت با حور خوشست

 مي گويم كه آب انگور خوشستمن   
 اين نقد بگير و دست از آن نسيه بدار

 كĤو از دهل شنيدن از دور خوشست  
“How sweet is mortal sovranty!” – Think 
some: 
Other – “How blest the paradise to come!” 
Ah, take the Cash in hand and waive the 
Rest; 
Oh, the brave Music of a distant Drum! 
 

        

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

 

 

 
 
 

 
 

طراحي و ساخت انواع زينت آلات نقره با سنگهاي 
... قيمتي و نيمه قيمتي از قبيل جيد، لاجورد، مرجان 
 .تعمير و تغيير مدل و سفارش نيز پذيرفته مي شود

A V I S S A  I Z A D I

J E W E LE R Y & A R T

Avissa_izadi@yahoo.com
       Tel: 604-984-2866 

Free 
تعميرات جزئي رايگان 

 انجام مي شود

Joke☺ 
A man and his wife went to the court. 

The judge asked the man, “Does your wife 
promise not to steal any more?” 

The wife answerd, “Yes your honour, I 
promise that I will not steal any thing 
except which we need for our house. 

    By: Doreen 
                               

 گفتار زرتشت
نيك مي دانم كه هيچ نيايشي نيست كه از جان و دل �

 .برآيد و بي پاسخ بماند
.هرگز به كسي كه با راستي و درستي زندگي مي كند  �

ان راـه جه ـه كسي ك  ـز ب ـرگـردد و ه  ـستم روا نگ  
 .آسيب نرسد. مي پرورد

م به راه لطف توخدايا به ما كمك كن، ما چش           �
 .هستيم

بهترين گفته ها را با گوش بشنويد و با انديشة روشن �
 .ببينيد

 بهترين ثواب راستي و بدترين گناه دروغ است �
                              



  No2007. 01Friday June .23                                             10                         1386 خرداد 11،  جمعه 23گپي با مهاجرين شماره 

Fun to Know                   Points to Ponder 
 

How do they remove the caffeine in 
decaffeinated coffee? 
 

The usual method is solvent extraction. 
 

The coffee beans are steamed to raise their 
moisture content and bring the dissolved 
caffeine to the surface of the beans. They are 
then washed with a solvent such as methylene 
chloride or ethyl acetate. The beans are 
steamed again to remove the solvent and dried 
with hot air.    

To get a coffee decaffeinated at 97 percent, the 
procedure is repeated up to 24 times! Any trace of 
the solvent disappears during the roasting 
procedure. 

                                                          L.Gloster 
 
 

                             

When you let someone else win an 
argument, 
 

Often you both end up winners. If one of my 
children says, “you never spend any time with 
me,” my impulse might be to respond: “but I 
spend lots of time with you. Don’t you 
remember just yesterday we went out to 
lunch?” 

What I have found, however, is that my 
willing participation in the argument does 
nothing more than keep it alive by feeding it 
with attention. 

Sometimes a better response is: “you’re 
right. I hope we’ll start spending more time 
together. I love you so much.” 

                                                      Richard Carlson 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

خدمات رايگان كه توسط انجمن خدمات 
 بحراني نورت شور ارائه مي گردد

 :شامل موارد زير است
 SAGEمسكن موقت  �
  ساعته24خط تلفن پشتيبان  �
 حمايت و ارجاع �
بخشي از(برنامه حمايتي كودكان، نوجوانان و بزرگسالان         �

فعاليتهاي مركز كودكانيكه شاهد آزارهاي جسمي، جنسي
 ).و روحي مي شوند

 رنامه چند فرهنگي تماس با جامعهب �
 برنامه پوشاك و فروشگاه دست دوم �

(Good stuff connection) 
 برنامه مربوط به داوطلبين �
 برنامه آموزش عمومي و ترقي جامعه �

  ساعته پشتيباني از زنان24خط تلفني 
3374-987-604 

 خدمات جهت اطلاعات بيشتر درمورد
  604-786-2856: تلفن همراه
  604-987-0366تلفن

119-255 West First St. 
N.V. BC. V7M 3G8 

Services offered free 
Of charge by NSCSS 

� SAGE transition house 
� 24-hour Women’s Support Line 
� Referrals & Support 
� Adolescent & Children’s Empowerment 

(ACE) program 
� Outreach Services Program (OSP) 
� Multicultural Outreach Services Program 

(MOS) 
� Bowen Home Safe program (BHS) 
� HOPE’s place Second Stage Program 

(HPSS) 
� The Good stuff Connection Clothing 

Program & Thrift Shop 
� Volunteer Program 

24- Hour Women’s Support Line 
604-987-3374 

To donate or to receive further information on 
the Society, please 

 contact:  
Phone: 604-987-0366   Fax: 604-987-1623 

Email: admin@nscss.net 
Web. www.nscss.net 
119-255 West 1st St. 

North Vancouver, BC. V7M 3G8 
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                     Good to Know   
 

Help Your Child Deal With Rejection
 

“Parents can foster resiliency in their children 
by modeling good coping skills, listening to and 
valuing their opinions, and encouraging good 
choices in friends and activities, says Mary 
Canning of the Canadian Mental Health 
Association. Here are more tips from the experts: 
� Assure your child that there is nothing wrong 

with her personally; it’s just that certain 
behaviors need adjusting.  

� Encourage her to observe how popular kids 
are interacting, which behaviors are successful 
and which aren’t. What would she feel 
comfortable trying? This does not mean 
compromising value systems if the popular 
kids are involved with drinking, drugs or the 
harassment of others. 

� Provide encouragement daily, keeping an 
optimistic, life-is-full-of-opportunities 
outlook. Coach kindly and tactfully on 
improving social skills. If she’s reluctant to 
listen to you, enlist the help of a trusted adult 
as coach. 

� Do things together as a family to draw less 
attention to your child’s isolation, making 
events such as birthdays and New Year’s 
family days. Provide a social life to get your 
child out of the house and less prone to 
depression. 

 
 

� Try to find an activity or school that has other 
people with similar interests and 
temperaments. Be sure the adult responsible 
for the program values good group dynamics 
and doesn’t tolerate ostracism and 
intimidation. 

� Validate your child’s feelings of isolation and 
sadness, providing an approachable, 
supportive environment for her to discuss her 
experience. 

� Help your child choose clothes that are in style 
for her age group. Tactful guidance can help 
her blend with others. 

� Be an advocate at school and at extracurricular 
activities. Don’t be afraid to remove your 
child, perhaps permanently, from a situation 
that is causing distress-harassment by a bully, 
for example. 

� Watch closely for signs of depression: changes 
in sleep patterns, decreased appetite, persistent 
sadness, giving away possessions, 
preoccupation with death. Don’t hesitate to 
seek immediate professional help. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Joke☺ 
What do you get when you cross a pit

bul with a collie? 
A dog that rips your leg off and then

runs for help. 
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        Health &Happiness         
از طرف ديگر، هزاران آمريكائي براي تعيين سن حقيقي             

تـاب ناخنـك مي زننـد تـا      خـود، از طـريـق اينتـرنت بـه ك      
اما به  .  ازپرسش نامة مفصل و محاسِب سني آن استفاده كنند         

عقيدة بعضي از پيري شناسان، محاسبة رويزن براي تشخيص          
سن حقيقي اصلاً صحيح نيست، ولي البته توصيه هاي                 

 .بهداشتي اش مفيد است
 

رويزن در اين كتاب، به همراه نويسندة همكارش، اليزابت            
تيفنسنِ كه او نيز پنج هزار تحقيق پزشكي، چهل و              آني اس 

چهار دستورالعمل برگزيده ارائه داده است كه افراد مي توانند            
.با كمك آنها بيشتر عمر كنند و زندگي سالم تري داشته باشند

 

حتي خود رويـزن كه ويراستـار و كمـك ويراستار شش              
 او  .مجلة پزشكي است، از اين كشفيات شگفت زده شده است          

اول اين كه   .  سه چيز حيرت مرا برانگيخته است       «:  مي گويد 
تعداد كارهائي كه مي توانيد با انجام انها بر سن خود تأثير                 

دوم اين كه چند تا از اين كارها،          .  گذاريد چه قدر زياد است     
شگفت انگيزند ـ اين كه مصرف ويتامين، نخ كشيدن دندان ها،         

و سوم  .  چه قدر مؤثرند  رب گوجه فرنگي و حتي وزنه برداري         
 ».اين كه ايجاد بعضي از اين تغييرات چه قدر ساده است

كتـاب رويـزن با آن كه اطلاعـات تازه اي در بر ندارد، اما               
مي تواند كمك تان كند از تحقيقات بي شمار و گيج كنندة               
پزشكي كه روزانه عناوين اصلي نشريات را به خود اختصاص             

حتي پزشكان نيز از    «:  يزن مي گويد  رو.  مي دهند، سر در آوريد    
من از طريق پست الكترونيكي،      .  اين كتاب استقبال كرده اند     

نامه هائي از پزشكان دريافت مي كنم كه مي گويند هرگز                
نتوانسته بودند به اين سادگي به بيماران شان بگويند كه حفظ           

 ».يك شيوة سالم در زندگي تا چه حد مهم است
 

 از آن جهت به نگرش اين كتاب           رويزن مي گويد، جامعه    
هر .  علاقه نشان داده كه براي نحوة رفتار، معيار قائل شده است          

روز نخ كشيدن به دندان ها كار سختي است، اما اگر بفهميد              
كه با اين كار مي توانيد شش سال جوان تر شويد، آن وقت آن              

 .را مدنظر قرار مي دهيد
 

رويزن .   كتاب اوست  اما فريبنده ترين ترفند رويزن، محاسبِ     
 اظهار مي دارد كه بـا درنظر گرفتن تمام عادت هاي خوب و بد

 

 نشريه استار لجر ـ نوشته ليندا شريوز
 

 عاداتي كه شما را جوان نگه مي دارد
 

براي آن كه شش سال از سن خود را كم كنيد حاضر به چه              
 كارهائي هستيد؟

 

 هزار و   آيا هر روز دندان هاي خود را نخ مي كشيد؟ آيا              
دويست ميلي گرم ويتامين ث به گونه اي مصرف مي كنيد كه            
در سه وعدة چهارصد ميلي گرم دريافت شود؟ آيا روزانه                 

 چهارصد واحد بين المللي ويتامين آي مصرف مي كنيد؟
 

آيا كمتر از شصت گرم چربي در روز مي خوريد؟ آيا                   
 حاضريد هفته اي سه بار، هر بار حداقل بيست دقيقه ورزش             

كنيد؟ و آيا حاضريد وزن خود را به تدريج كم كنيد و به وزني               
) مردان(و بيست و يك سالگي        )  زنان(كه در هجده سالگي      

 داشته ايد برسانيد؟
 

وجود هر يك از اين گزينه ها باعث مي شود بدن تان                  
احساس كند و در بعضي موارد واقعاً نشان دهد كه شش سال             

 .جوان تر شده است
 

 تخصص داخلي، رويزن كه م
 متخصص بيهوشي و استاد 

 : پزشكي است مي گويد
 امروزه مردم نه تنها مي خواهند «

. بيشتر عمر كنند، بلكه مي خواهند بهتر هم زندگي كنند              
وقتي سن شما كمتر از سي سال است، فكر مي كنيد شكست             

اما وقتي چهل تا چهل و پنج ساله مي شويد به                .  ناپذيريد
د جوان تر باشيد و نكتة اصلي درست          شدت دلتان مي خواه   

اگر كارهاي سلامت    .  جادوئي در كار نيست     .  همين جاست 
بخشي انجام دهيد، نه تنها بيشتر عمر مي كنيد، بلكه بهتر هم            

 ».زندگي مي كنيد و اغلب اين كارها چندان هم سخت نيست
سن حقيقي، آيا شما در حد امكان         «كتاب رويزن، به نام،      

 ـ»جوان هستيد؟  راي نسل مترقي امـروز، يعني نسلي كه در        ، ب
جستجوي منابع جديدي براي حفظ جواني است، دستاوردي          

بعد از شركت رويزن در چند برنامة             .  فوق العاده است    
تلويزيـوني، كتاب به مـدت دوازده هفتـه در فهـرست پر               

 .فروش ترين كتاب هاي نيويورك تايمز قرار گرفت
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 هشت سيگار مي كشيد، 

 يك سال و نيم به سن 
 هر هفته. خود اضافه كنيد

  نه تا هجده سيگار مي كشيد؟ 
 .خود اضافه كنيددو سال به سن فعلي 

 

 وقتي صحبت از عمر طولاني است، خواب هم اهميت پيدا
  ساعت مي خوابيد، يكسال4/6اگر در شب كمتر از . مي كند

 ساعت خواب   4/8برعكس، بيش از     .  به سن خود اضافه كنيد     
 . سال به سن خود اضافه كنيد5/1. شب هم خوب نيست

 

ه از سن   شش ما .  اتومبيل بزرگي داريد؟ تبريك مي گوئيم       
بيش از پنج بار در هفته صبحانه مي خوريد؟ باز . خود كم كنيد 

 .هم تبريك، شش ماه ديگر هم كسر كنيد
 

تصادف عامل مرگ زودرس هستند، بنابراين بايد در محاسبة         
 .منظور شوند» سن حقيقي«

 آيا هنگام رانندگي از تلفن 
 همراه استفاده مي كنيد؟ 
 آيا هر روز موقع رانندگي 

  از چهار تماس تلفني داريد؟بيش
در ايـن صـورت فـوراً شـش ماه بـزرگتر از آن چـه هستيـد              

آيا سرعت شما هميشه شش كيلومتر در ساعت           .  مي شويد 
 .بيش از سرعت مجاز است؟ شش ماه به سن خود اضافه كنيد

 

بعد از مصرف الكل رانندگي مي كنيد؟ اين كار را بيش از               
؟ دو سال به سن فعلي خود اضافه         ماهي دوبار انجام مي دهيد    

 .كنيد
 

به همين راحتي كم و زياد كردن       »  سن حقيقي «اما محاسبة   
اگر شما تمام كارهائي را كه رويزن          .  سن بيولوژيكي نيست   

يعني درست بخوريد، ورزش كنيد،     .  توصيه مي كند انجام دهيد    
ويتامين مصرف كنيد و غيره، آن وقت است كه از لحاظ نظري            

جدول هاي رويزن مي توانيد چهل سال از سن خود          و براساس   
 ادامه در شماره آينده.                          كم كنيد

 

 ادامه عاداتي كه شما را جوان نگه مي دارد
 

و با به حسـاب آوردن برخوردهاي اجتماعي و محيطي خود،             
 .مي توانيد تعيين كنيد از سن واقعي خود جوان تريد يا پيرتر

 

ال، سن تقويمي رويزن پنجاه و سه سال است، اما            براي مث 
. خودش مي گويد كه سن حقيقي اش سي و هشت سال است            

سن تقويمي دكتر اكسل گوئتز، كه يكي از مشاوران علمي               
بوده پنجاه و هفت سال است،      »  سن حقيقي «رويزن در پروژة    

 .اما سن حقيقي او چهل و هشت سال است
 

عامه را به خود جلب      و اين همان چيزي است كه توجه           
در آزمون يازده صفحه اي او كه در كتابش موجود           .  كرده است 

است، شركت كنيد تا بفهميد كدام يك از عادات تان شما را               
جوان نگـه مي دارد و كـدام يـك شما را پيـرتـر از آن چه                 

 .هستيد مي كند
 

از سن فعلي يا سن     :  پرسش نامه چيزي شبيه به اين است       
وع كنيد و بسته به شيوة زندگي، سلامت فعلي          واقعي خود شر  

و عادت روزمره اي كه داريد، سال ها را به اين سن اضافه يا از                
 .آن كم كنيد

 

مثلاً اگر فشار خون شما كم تر از دوازده روي هشت است و              
سابقة ناراحتي قلبي هم نداريد، دو سال از سن واقعي خود كم             

وريد؟ يك سال از سن      آيا دو بار در هفته ماهي مي خ         .  كنيد
آيا گياهخواريد يا فقط يك بار در هفته گوشت          .  خود كم كنيد  

 .مي خوريد؟ يك سال ديگر هم كم كنيد
 

آيا هر روز آسپيرين مي خوريد؟ اگر مردي هستيد كه بالاي           
چهل سال دارد و يا زني هستيد كه يائسه شده است، اين رژيم             

 . د سال جوان تر شوي9/1مي تواند كمك كند تا 
 

در اين جا كساني كه اسپاگتي، پيتزا و ديگر فرآورده هاي              
اگر شما بيش از    .  گوجه فرنگي را دوست دارند، امتياز مي آورند       

ده بار در هفته از رب گوجه فرنگي استفاده مي كنيد، كه مقدار 
آن هم در هر بار مصرف، به اندازة سس گوجه اي باشد كه                 

وانيد يك سال ديگر هم از      روي يك تكه پيتزا مي ريزيد، مي ت       
 . سن خود كسر كنيد

 

عاشق سيگاريد و فكر مي كنيد اگر سيگار بكشيد، باب روز            
اگر در هفتـه چهـار تا. هستيد؟ پس به سن خـود اضافه كنيـد

 

 

با تشكر از سركار خانم مليحه رسمي كه كتابهاي رازهاي شاد
انيم اطلاعات درجزيستن را در اختيار اين مجله گذاشتند كه بتو           

 .شده در اين كتاب را به اطلاع شما خوانندگان عزيز برسانيم
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TOEFL, Writing Points 
        By: Farrin Aynehsaz, Vancouver 
          International Language Schools of Canada 

The purpose of the TOEFL, LPI, and IELTS tests is to evaluate the English proficiency of people 
whose native language is not English. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                         

 
 

However 
 

When used to link two clauses, the word
‘however’ means ‘but’ or ‘nevertheless.’ 
It may appear in three positions: 
 

1. Beginning: 
I don’t like the rain in Vancouver.
However, I love the snow. 
This can be written as: 
I don’t like the rain in Vancouver;
However, I love the snow. (Note the
punctuation marks before and after it.) 
 

2. Middle: 
She needs lot of rest. There is little that
medicine can. The doctor has, however,
given here some sleeping pills. (Punctuation
marks before and after it.) 
 

3. End: 
Sleeping pills. (Punctuation marks before and
after it.) 
You should be all right in a few days. You
might experience some dizziness, however.
 
 

Nevertheless, nonetheless 
 

The two words can be used interchangeably. 
 

Nevertheless= in spite of that, however 
His exam results were not all that
satisfactory; nevertheless, he was accepted
by the university. 

 

Nonetheless= nevertheless, however; a more
formal word 

Only half the members were in favor of a
merger; nonetheless, the chairman went
ahead with the plan. 

Beside, besides; 
 

When the letter ‘s’ is added to a word, it may
turn it into a different word with a different
meaning. 
 

Beside = by the side of 
We took a rest beside the stream. 
Besides = in addition to; also 
Besides Physics and Chemistry, I took
French and Economics. 
I thought the house was too expensive.
Besides, it was too close to the highway. 
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Word Study 
            By: Farrin Aynehsaz, Vancouver 
        International Language Schools of Canada 

Suffix: 
 

- aholic/- oholic 
 

* -aholic or – oholic     Combines with nouns and verbs to form new nouns.  
Nouns that are formed in this way refer to a person who desires, likes, or needs a particular 
thing so much. 
These new nouns are very informal and intended to be humorous. 

  Examples: alcoholic,   workaholic,      chocoholic,     shopoholic 
   

* “alcoholic” describes someone who is addicted to alcohol. 
 

* “workaholic” is someone who is addicted and obsessed with work. As a result he/she spends 
most of his/her time working.  

 

* “chocoholic” is someone who loves chocolate and can’t stop eating it. 
 

* “shopoholic” is someone who is addicted to shopping 
 

Examples:  
1. My uncle is an alcoholic. 
2. North Americans are workaholic. 
3. Young girls have become shopoholics. 
4. We’ve become a nation of chocoholics. 

 
The following words have - cide in common. – “Cide”: occurs in words, which have “killing” 
as part of their meaning. 
- Cide  

1. suicide:  Killing oneself intentionally.. 
2. homicide: Killing of one person by another. 
3. genocide: Deliberate extermination of a nation or race of people. 
4. fungicide: Substance that kills fungus. 
5. germicide: a chemical that kills germs. 
6. insecticide: a chemical that kills insects. 
7. pesticide: chemical substance that kills pests, especially insects. 
Other examples: 
8. fratricide  9. herbicide  10. infanticide 11. patricide 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

رازهاي شاد زيستن
 )كنفوسيوس              (.                                                                  اين خوبي ها كه در ماست، كار خداست

 )ولتر                                                                          ( شناساند   هر كس بيش از جواب هايش او را مييسئوال ها

  )فيثاغورث(.                                                           يا خاموش باش، يا حرفي بزن كه از خاموشي بهتر باشد
 )سعدي                                                                            (  .            توانگري به قناعت است نه به بضاعت
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روزي چهارده مرتبه به    .  تيشه به ريشة ازدواج او مي زنند         نكرده اند، 
به جاي اين كه انتظار داشته باشيد فرزندتان يا از           .  آنها تلفن نكنيد  

جهت عاطفي، يا به صورت عيني از شما مراقبت كند، زندگي                  
 ».ي كنيداجتماعي خود را وسعت دهيد و براي خود زندگ

استيسي مك مارو، سي ساله، مادر شاغلي از اهالي نيوجرسي، از اين            
كه والدين همسرش در پنسيلوانيا سرگرم زندگي خود هستند،               

من عكس بچه ها را براي آنها        «:  او مي گويد  .  بسيار خوشحال است  
اوقاتي هم  .  مي فرستم و آنها هم براي ديدار منظم فشار نمي آورند           

 .»ستيم، بسيار دلپذير استكه با يكديگر ه
  ما نياز داريم با هم حرف بزنيم-9

اگـر عـروس يا دامـادتـان از شما دوري         «:  دكتـر ويش مي گويـد    
مي كنند، با خود خلوت كنيد و از خود بپرسيد كه چه مي كنيد كه               

ابتدا بدون اين كه حالت دفاعي به       .  چنين احساسي به وجود مي آيد     
ان صحبت كنيد و اگر قانع نشديد به سراغ           خود بگيريد، با فرزندت    

كه به شما بنويسند چه چيزي بايد در شما       .  عروس يا دامادتان برويد   
حداقل مؤدب باشيد و    .  پاسخ آنها را بشنويد و بپذيريد      .  اصلاح شود 

فراموش نكنيد كه شما و عروس يا دامادتان شخص واحدي را                 
 خوشحال خواهد   كسي كه از بهبود روابط شما بسيار       .  دوست داريد 

 .»شد
 

      

 ادامه نه كليد طلائي

  منصف باشيد-6
زماني كه فرزندتان از همسرش شكايت مي كند، هرگز به نفع            

. هرگز به نفع او با همسرش دعوا نكنيد       .  او موضع گيري نكنيد   
ماركوس رينوي سي و پنج ساله اهل نيورلئان، مادر زنش را              

رش اختلاف دارد او    بسيار تحسين مي كند و هر وقت با همس         
مادر زنم بي طرف است     «:  او مي گويد  .  را مشگل گشا مي داند    

او به من مي گويد كه دخترش       .  و احساسات مرا درك مي كند     
چه اخلاقي دارد و به من پيشنهاد مي كند كه اين يا آن كار را               

 .»بكنم
والديني كه به نفع فرزندشان با همسر او ستيز مي كنند سخت 

:  دبي وينتر چهل ساله، اهل آريزونا، مي گويد           .در اشتباهند 
پدر و مادر شوهرم به نقشي كه من در زندگي پسرشان دارم             «

احترام مي گذارند و هيچ كدام از ما در نقش ديگري دخالت              
 .»نمي كنيم

  آنها را مانند عزيزان خودتان دوست بداريد-7
نانسي گاراسيكا چهل و سه ساله اهل ايلينويز، بيست سال              

او در حال نوشتن نامه اي به پدر          .  يش پدرش از دست داد     پ
. شوهرش، لارنس گاراسيكا هشتاد ساله اهل ميشيگان است          

او اين نامه   .  پدر شوهرش پانزده سال است كه با او مكاتبه دارد         
را براي تشكر از اين كه در اين مدت به او عشق و توجه پدرانه               

دة معروفي است كه    نانسي گاراسيگا، نويسن  .  داشته، مي نويسد  
در زمان حيات پدرش، هنوز اولين اثرش هم به چاپ نرسيده             

 .»به من افتخار مي كند. بود
دبي وينتر كه والدين خود را از دست داده، از والدين شوهرش             

آنها به همان اندازه كه به      «:  او مي گويد  .  بسيار سپاسگزار است  
من از شوهر   نوه هاي واقعي خودشان علاقه دارند، به فرزندان          

رابطة او با خانوادة    .  »سابقم هم علاقه و گرمي نشان مي دهند        
: به طوري كه مي گويد    .  آريزونايي شوهرش بسيار نزديك است    

زماني كه شوهرم بيمار بود، ما صميمانه با يكديگر همدلي مي «
 ».كرديم

  براي خودتان زندگي كنيد-8
خود قرار  فرزندان خود را همة زندگي       «:  دكتر ويش مي گويد   

وي .  »ندهيد و متوقع نباشيد به همة نيازهاي شما پاسخ دهند          
همچنين توجه مي دهد كه بيماري، يا از دست دادن همسر              

 .توقعات والدين را زيادي مي كند
والديني كه هنـوز بنـد نـاف فرزنـدشان را قطـع «: او مي گويد

 
 

Joke☺ 
An Irish man and American woman fell 

in love. They got married and had a very
romantic life. 

After six months, the man went to his
lawyer for divorce. 

“What?” the lawyer said. 
“Yes” the Irish man replied. 
-But why? 
-Because she wants to kill me. 
-How did you figure it out? 
-I saw the poison bottle. 
-Where? 
-On the bathroom shelf. 
-What was written on it? 
-It was written Polish remover! 
 
                                        By: Doreen 
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 و درمان و با استفاده  گروهي، جهت افزايش سطح آگاهي، پيشگيري جلسات مشاوره درماني، بصورت فردي و

 عضو رسمي جامعه "فلورا فراهاني"كاربردي و تمرين هاي هفتگي، زير نظر مشاوره درمانگر  از روشهاي علمي
 . برگزار مي گرددBC مددكاران

 

 :وره استفاده نمايندافراد زير مي توانند از اين جلسات مشا
 

  والدين و مربياني كه نقش پرورش كودكان و نوجوانان را به عهده دارند و به اهميت سلامت رواني كودك-1
 .و يا همجنس گرائي، گرايش دارند) نظير ماري جوانا(به ويژه والديني كه نوجوانان آنها به مواد مخدر يا محرك . و نوجوان واقفند

 

 .اهند افسردگي خود را بهبود بخشند و  از گذشته هاي دردآور و آزار دهنده رهائي يابند افرادي كه مي خو-2
 

  افرادي كه مي خواهند داراي شخصيتي سالم تر و شادتر در روابط -3
 .فردي، زناشوئي و اجتماعي باشند

 

 براي شركت در اين جلسات و كسب اطلاعات بيشتر لطفاً فقط 
 ) 604 (986-6638 با شماره 5  تا9روزهاي دوشنبه از ساعت 

 .تماس بگيريد

 

 نسيم تحول
 مشاوره درماني

 فلورا فراهاني
Felora Farahani, RSW 

Mental Health Counseling/Therapy 
604-986-6638 




